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Ephesians 2:8-9 – Because by Grace 

Two main points need to remain: 

1. The main point is to distinguish a contrast of walk “περιπατέω peripateō” 
2. This section is used to lead into Ephesians 2:11-22. Paul is using doctrine that they know well to 

support the next point. 

The sentence structure in this section is complex but not difficult to understand. The paragraph is easily 
broken up.  

I. And You – 1-3 
II. But God – 4-7 

III. Because by Grace – 8-9 
IV. Because We are His Work – 10  

Ephesians 2:1-8a Review 

When we think of Ephesians 2:1-3, there are three words that should come to mind: 

1. Dead 
2. Unworthy 
3. Incapable 

When we think of Ephesians 2:4-7 the main thought is “but God.” Or we can render this to a sentence that 
includes the contrast. “In spite of our sin, God acted.”  

There are three supportive phrases that help the main sentence of the section. 

1. But God be being rich in mercy 
2. Because of the great love with which He loved us 
3. We being dead in the trespasses 

The three main verbs in 4-7 are comprised in the main sentence are: 

1. He made us alive together 
2. He raised us together  
3. He seated us together 

“By that grace you are ones who have been saved.” Grace is the main point; grace is the means for 
salvation; grace delivers us from death; it raises us up in the resurrection; it places us securely with Him 
seated with Christ.        

The salvation that is presented in this text is not only justification, but this also speaks to the future 
promises, our eventual salvation from this flesh, this world, and the sin and the death that plagues us.  

We are His demonstration of His grace in the next age.  

In the last lesson, we explored the structure of “and that” and concluded that the construction either points 
back to the entire proposal as “not of yourselves” or it is adverbial—“and at that” or “especially.”  
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Ephesians 2:8b-9 Exposition 

NASB – For by grace you have been saved through faith; and that not of yourselves, it is 
the gift of God; not as a result of works, so that no one may boast.  

NIV – For it is by grace you have been saved, through faith—and this is not from 
yourselves, it is the gift of God—not by works, so that no one can boast. 

KJV – For by grace are ye saved through faith; and that not of yourselves: it is the gift of 
God: Not of works, lest any man should boast. 

My Translation: 

Because you are ones who have been saved by that grace through faith, and especially not of yourselves, 
the gift of God, not of deeds, so that not anyone would boast. 

“Because you are ones who have been saved by that grace through faith.” 

1. not of yourselves 
2. the gift of God 
3. not of deeds 
4. so that not anyone would boast 

With these four clauses, we will see that being saved by grace through faith is emphatically nothing of what 
we do, participate with, or provide for ourselves with a specific and definite result. 

“not of yourselves” is translated from “οὐκ ἐξ ὑμῶν (ouch ek humōn).” “οὐκ” is used to denote a negative 
response to a question or used without a question to denote a strong negative in a statement. 

“ἐκ ek” is a preposition that indicates “from, as a source” 

“ὑμεῖς humeis” is a simple personal pronoun that indicates that audience. 

Remember, this clause supports and further explains the sentence “Because you are ones who have been 
saved by that grace through faith.” There is a distinct and clear contrast between the grace of God, the 
salvation that God provides, and this is especially NOT FROM YOURSELVES. It is not sourced in you; 
it is not from you. 

“the gift of God” The Greek is “θεοῦ τὸ δῶρον.” In this clause, notice that “God” is first. This emphasizes 
the giver of the gift even though the grammatical structure is “theos” in the possessive genitive. The gift is 
possessed by and given from God.  

Again, we see a contrast of the “not of yourselves;” in fact, it is “God’s gift.” 

The word for gift here is “δῶρον dōron.” The Word of God is precise, and the words used are amazingly 
consistent in the Greek language. There are two words that are typically translated into gift. The other 
word is “χάρισμα charisma,” which is from “charis (grace).” 

The difference between “δῶρον dōron” and “χάρισμα charisma” is perspective. “charisma” indicates the 
method of the giving; the perspective is that of the activity, the means for giving. “charisma” focuses 
upon the grace of the giver. 

“dōron” is focused upon the gift itself. It focuses on what is given, not the activity or means, simply 
what is given. 
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“Because you are ones who have been saved by that grace through faith” is further explained—the gift 
of God. We all know that gift is severely misunderstood today. A gift does not mean that the receiver is 
free from obligation. But we must understand this statement and see that if the Bible tells us that 
“Because you are ones who have been saved by that grace through faith” is a gift, then we should be 
able to establish that clearly in Scripture. 

Romans 3:21-24 Justification 

Romans 5:5 (Galatians 3:2) The Holy Spirit 

Romans 5:15-17 – The righteousness of God is a gift by the grace. The gift is not like what is from 
Adam. The gift of righteousness reigns in life; this is contrasted to judgment, condemnation, and 
death.  

not of deeds is translated from “οὐκ ἐξ ἔργων.” Now, we have a further explanation of the “being ones who 
have been saved by grace” and now we have a distinct and clear comparison. Before we had “not of 
yourselves;” now we have “not of deeds.” οὐκ ἐξ ὑμῶν… οὐκ ἐξ ἔργων 

This is a strong negation with a preposition that means “from, as a source.” One could state that not only 
is this not of yourselves it is also not of deeds, works.  

Borrowed from above…The grace of God, the salvation that God provides, and this is especially NOT 
FROM DEEDS (WORKS). It is not sourced in works; it is not from works. 

Galatians 2:16 – Not by works of law 

Titus 3:5 – Not by works of righteousness 

“so that not anyone would boast” translated from “ἵνα μή τις καυχήσηται” 

“ἵνα hina” is a preposition that indicates a result or purpose. Here, we can see that since everything has 
been accomplished, the result of the previous information is so that not anyone would boast.  

In the translations, the word boast is modified by a “may” or “should.” A “hina” clause is always 
accompanied by a Subjunctive Verb. Normally when we see a subjunctive verb, we place a qualifier 
with the verb (may, might, should). But with a “hina” clause, we look at the previous sentence and ask if 
it is true. Since we are saved by grace through faith and there is no other means to salvation other than 
grace through faith, the “hina” clause is no longer just a possibility but is factual. 

The negation is “μή τις.” This is the other negation. “ouch” is emphatic and a strong negation. But “mē” 
takes it up a notch. “ouch” denies, while “mē” rejects. The idea of boasting or bragging is completely 
rejected. 

“τις” is an indefinite pronoun. This pronoun does not point to someone in the text but is hypothetical. 
“tis” is also in the singular, meaning that the idea of any person boasting is completely rejected. 

Why? A brag or a boast is based upon one’s performance. Even if the person has an advantage, if one 
earns or wins, they can boast that they obtained because of who they are or what they did. Since 
salvation is by grace through faith, boasting is impossible. 

Romans 3:27-28 -   
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Conclusion 

There are many ways in which the idea of “not of works but only of grace through faith” can be exemplified. 
But the best way to understand this passage is to ponder it, rethink it, and restate it in various forms or ideas. 

Example 1 

The nature of a gift – when we get a good deal, we call it a steal, or a gift. This is not true because if it were 
truly a gift then I would have nothing to pay. A gift does not cost nor does it obligate the recipient in any 
way. 

Example 2 

Grace is undeserved favor. Normally favor is earned or qualifications are placed upon a person to stay in the 
good favors of another. Grace is undeserved, unqualified, unmerited favor. 

Example 3 

Why should you be allowed into heaven? Your answer cannot include a personal pronoun. This focuses on 
the answer to what God did and His provision.  

The unfortunate reality –  

Other religions within Christendom believe that the gift is provided by God to those who do actions that 
enact grace and the gift of God. They use the same words in Ephesians 2:4-9, but they proclaim a different 
message. This has caused some to think that we all have the same message, just stating it differently. 

In order to make this passage and Romans 3-4 and Galatians 2-4 (and others) fit their theological system, 
they redefine words. 

They say that grace is a provision of God and there are activities and sacraments that activate the grace of 
God. 

They say that faith is no longer objective or a proposition of God that is believed. They add adjectives (true, 
genuine, active, lively, real) to faith. Then they state that saving faith includes repentance, baptism, desire 
for good works, etc. 

In the end, if works are added into the formula, then salvation is part God/part individual. Even if it is just 
1% effort by an individual, boasting is now viable. It is salvation by works, grace is nullified, the promise is 
void, and Jesus Christ died needlessly.  

Condemnation to those who add works to salvation is comforting to us.  

Galatians 2:21, 3:18, 21, 5:2-4 


